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தகைப்பு : மகிழ்சச்ியான மண வாழ்க்கக  

வரிகச : 724 

இடம் : ஈஞ்சம்பாக்கம், ECR 

உகர : உமர ்ஷரீஃப் அப்துஸ் ஸைாம் 

நாள் : -18-06-2022 | 18-11-1443 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

دَ  إ مَح هَدُ أَنح لََ إّ   لِلَّّ نَّ الْح لّلح فَلََ هَادّيَ لَهُ، وَأَشح دّهّ اللهُ فَلََ مُضّلَّ لَهُ، وَمَنح يُضح تَعّينُهُ، مَنح يَ هح دَهُ لََ شَريّكَ لَهُ،  نََحمَدُهُ وَنَسح لَهَ إّلََّ اللهُ وَحح

عَةٍ ضَلََ  وَأَنَّ مَُُمَّدًا عَبحدُهُ وَرَسُولهُُ، أمََّا بَ عحدُ  فإَّنَّ  مُُورّ مُُحدَثََتُُاَ، وكَُلُّ بّدح دَُى هُدَى مَُُمَّدٍ، وَشَرُّ الْح دَّيثّ كّتَابُ اّلله، وَخَيْحُ الْح  لَة  خَيْحَ الْح

நிசச்யமாக எை்ைாப் புகழும் அை்ைாஹ்விற்கக! அவகன நாம் புகழ்கிகறாம்; அவனிடம் உதவி 

கதடுகிகறாம். அவன் யாகர கநரவ்ழி சசலுத்தினாகனா அவகர வழிசகடுப்பவர ் யாரும் இை்கை. 

அவன் யாகர வழிசகடுத்தாகனா அவகர கநரவ்ழி சசலுத்துபவர ் யாரும் இை்கை. நிசச்யமாக 

வணக்கத்திற்குரிய இகறவன் அை்ைாஹ்கவத் தவிர கவறு யாரும் அறகவ இை்கை, அவன் 

தனித்தவன், அவனுக்கு இகண அறகவ இை்கை, கமலும் நிசச்யமாக முஹம்மது ஸை்ைை்ைாஹு 

அகைஹி வஸை்ைம் அவனுகடய அடியாரும் தூதரும் ஆவாரக்ள் என்று சாட்சி கூறுகின்கறன். 

பிறகு, கபசச்ுகளிை் மிக சிறந்தது அை்ைாஹ்வின் கவதமாகும். வழிமுகறகளிை் மிக சிறந்தது 

முஹம்மது ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் அவரக்ளின் வழிமுகறயாகும். காரியங்களிை் மிக 

சகட்டகவ மாரக்்கத்திை் புதிதாக கசரக்்கப்படட்கவ ஆகும். ஒவ்சவாரு அனாசச்ாரமும் வழிககடாகும். 

அை்ைாஹ் கூறுகின்றான் : 

لّمُونَ   يََأيَ ُّهَا الَّذّينَ آمَنُوا ات َّقُوا اَلله حَقَّ تُ قَاتهّّ وَلََ تََوُتُنَّ إّلََّ وَأنَ حتُمح مُسح

சபாருள் : நம்பிக்ககயாளரக்கள! நீங்கள் அை்ைாஹ்கவ அவனுக்கு பயப்படகவண்டிய முகறப்படி 

உண்கமயாக பயப்படுங்கள். (முற்றிலும் அவனுக்கு வழிப்படட்வரக்ளாக) முஸ்லிம்களாககவ தவிர 

நீங்கள் இறந்துவிட கவண்டாம். (அை்குரஆ்ன் 3 : 102) 

هُمَا رجَّالًَ كَثّيْاً وَنّسَاءً وَات َّقُوا اَلله الَّ يََأيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا ربََّكُمُ الَّذّي  هَا زَوحجَهَا وَبَثَّ مّن ح ذّي تَسَاءَلُونَ خَلَقَكُمح مّنح نَ فحسٍ وَاحّدَةٍ وَخَلَقَ مّن ح

َرححَامَ إّنَّ اَلله كَانَ عَلَيحكُمح رَقّيبًا  بهّّ وَالْح
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சபாருள் : மனிதரக்கள! நீங்கள் உங்கள் இகறவனுக்குப் பயந்து (நடந்து)சகாள்ளுங்கள். அவன் உங்கள் 

அகனவகரயும் ஒகர ஓர ் ஆன்மாவிை் இருந்து உற்பத்தி சசய்தான். (ஆரம்பத்திை் அந்த ஒருவகர 

பகடத்து) அவரிலிருந்து அவருகடய மகனவிகயப் பகடத்தான். பின்பு அவ்விருவரிலிருந்து ஆண்கள், 

சபண்கள் என பைகர (இப்பூமியிை்) பரப்பினான். ஆககவ, (அத்தககய) அை்ைாஹ்வுக்கு நீங்கள் பயந்து 

(நடந்து)சகாள்ளுங்கள். அவகனக்சகாண்கட நீங்கள் (உங்களுக்குள் ஒருவருக்சகாருவர ்

கவண்டியவற்கறக்) ககடட்ுக்சகாள்கிறீரக்ள். இன்னும் (அை்ைாஹ்வுக்குப் பயந்து) இரத்த 

உறவினரக்ளிடமும் (அன்பாக நடந்து சகாள்ளுங்கள்). நிசச்யமாக அை்ைாஹ் உங்ககளக் 

கவனித்தவனாககவ இருக்கிறான். (அை்குரஆ்ன் 4 : 1) 

 وبَكُمح وَمَنح يطُّعّ الِلََّ وَرَسُولَهُ فَ قَدح فاَزَ فَ وحزاً عَظّيمًا يََأيَ ُّهَا الَّذّينَ آمَنُوا ات َّقُوا الِلََّ وَقُولُوا قَ وحلًَ سَدّيدًا يُصحلّحح لَكُمح أعَحمَالَكُمح وَيَ غحفّرح لَكُمح ذُنُ 

சபாருள் : நம்பிக்ககயாளரக்கள! நீங்களும் அை்ைாஹ்வுக்குப் பயந்து கநரக்மயான விஷயங்ககளக் 

கூறுங்கள். அவன் உங்கள் காரியங்ககள உங்களுக்கு சீரப்டுத்தி கவத்து உங்கள் குற்றங்ககளயும் 

உங்களுக்கு மன்னிப்பான். அை்ைாஹ்வுக்கும் அவனுகடய தூதருக்கும் எவர ் கீழ்ப்படிகிறாகரா அவர ்

நிசச்யமாக மகத்தான சவற்றியகடந்து விட்டார.் (அை்குரஆ்ன் 33 : 70, 71) 

மதிப்பிற்குரிய சககாதரரக்கள! சககாதரிககள! சிறிய உகரயாக இருந்தாலும் ஆழமான 

கருத்துக்ககள உகடய , கநரிய சிந்தகனககள உகடய, நை்ை விஷயங்ககள நாம் இப்கபாது ககடட்ு 

இருக்கின்கறாம். சிை நிமிடங்கள் அகத ஒட்டி குறிப்பாக இந்த திருமண ஒப்பந்தத்கத சந்திக்க 

இருக்கின்ற மணமகனுக்கும், மணமகளுக்கும் நம் எை்கைாருக்கும் குடும்ப வாழ்க்ககயிை் பயன் 

தரக்கூடிய சிை ஹதீஸ்ககள சிை மாரக்்க அறிவுகரககள நிகனவூட்டி சகாண்டு இன்ஷா அை்ைாஹ் 

நிக்காஹ்  திருமண ஒப்பந்தத்திற்கு சசை்கவாம் . 

 நாம் ஒரு சபரிய  பாக்கியம் சபற்ற மாரக்்கத்கத சகாடுக்கப்படட்ிருக்கிகறாம். எந்த ஒரு 

காரியத்திற்கும் அழகான சதளிவான வழிகாடட்ுதகை ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி 

வஸை்ைம் நமக்கு கற்றுத் தந்திருக்கிறாரக்ள். அகத அந்த வழிமுகறயிை் தான் இந்த திருமண 

ஒப்பந்தத்கத சசய்ய இருக்கின்ற மணமகன், மணமகள் திருமண வாழ்க்ககயிை் இருக்கின்ற எை்ைா 

தம்பதிகளுக்கும் ரசூலுை்ைாஹ் ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் கூறி இருக்கின்ற அறிவுகரகள் 

அந்த அறிவுகரககள நாம் பின்பற்றுகவாகமயானாை், ககடபிடிப்கபாகமயானாை் கண்டிப்பாக ஒரு 

மகிழ்சச்ியான ஒரு திருப்தியான மன நிம்மதியான வாழ்க்கககய இந்த உைகத்திகை நாம் 

அனுபவிக்கைாம். 

அன்பு சககாதரரக்கள! சககாதரிககள! இன்று பிரசச்கனகள், குழப்பங்கள், சண்கடகள் மனக்கசப்பு 

வந்ததற்கு பிறகு அந்த பிரசச்கனகள், குழப்பங்கள், சண்கடகள் மனக்கசப்புகள்  எப்படி 

சவளிகயறுவது அவற்கற நாம் எப்படி சமாளிப்பது என்று ஆகைாசகன கதடி அகைகிறாரக்ள்.  

இதற்கு முன்பாக ரசூலுை்ைாஹ் ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் அவரக்ள் சசாை்ைக்கூடிய 

வழிகாடட்ுதகை அவரக்ள் பின்பற்றி இருப்பாரக்களயானாை்! கண்டிப்பாக இத்தககய பிரசச்கனகள் 

குழப்பங்களிை் இருந்து அவரக்ள் பாதுகாக்கப்படட்ு இருப்பாரக்ள். 
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ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் ஒரு ஆண் மகனுக்கு திருமணம் முடிக்க 

இருக்கின்ற அை்ைது திருமணம் முடித்து வாழுகின்ற ஒரு ஆண் மகனுக்கு என்ன அழகான 

அறிவுகரகள் சசான்னாரக்ள். 

يزَيّدَ،   ثَ نَا عَبحدُ اّلله بحنُ  دَانُِّ، حَدَّ مَح ثَنِّ مَُُمَّدُ بحنُ عَبحدّ اّلله بحنّ نُُيْحٍ الْح أَبََ عَبحدّ حَدَّ عَ  أنََّهُ سََّ بّيلُ بحنُ شَريّكٍ،  بَََنِ شُرَحح وَةُ، أَخح ثَ نَا حَي ح حَدَّ

قاَلَ  وَسَلَّمَ،  عَلَيحهّ  رَسُولَ اّلله صَلَّى اللهُ  أَنَّ  روٍ،  عَمح بحنّ  اّلله  عَبحدّ  عَنح  ثُ  يَُُدّ   ، بُلُّيَّ الْح الدُّ الرَّحْحَنّ  مَتَاعّ  وَخَيْحُ  مَتَاع ،  ن حيَا  الحمَرحأةَُ : »الدُّ ن حيَا 

 الصَّالّْةَُ 

ஒரு சிை அறிவுகரககள பாருங்கள் இமாம் முஸ்லிம் ரஹிமஹுை்ைாஹ் பதிவு சசய்கிறாரக்ள் 

உைககம ஒரு இன்பம் தான், உைககம  ஒரு சபாருள் தான், உைககம ஒரு சசை்வம் தான், ஆனாை் அந்த 

உைக சசை்வத்திகைகய சிறந்த சசை்வம் ஸாலிஹான மகனவி என்று சசான்னாரக்ள்.  

அறிவிப்பாளர ்:  அப்துை்ைாஹ் இப்னு அம்ர ்ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : முஸ்லிம், எண் : 1467 

இங்கக முதைாவதாக நம்முகடய நபி அவரக்ள் நமக்கு சசாை்கிறாரக்ள் ஆண்களாகிய நமக்கு 

சசாை்கிறாரக்ள் உன்னிடத்திகை சபரிய வசதியான, ஆடம்பரமான, வீடு இருப்பகதா, வாகனம் 

இருப்பகதா, பதவி இருப்பகதா, உனக்கு ஒரு சதாழிை் இருப்பகதா, அது சபரிசை்ை உனக்கு சிறந்தது 

உன்னுகடய வாழ்க்ககயிை் ஸாலிஹான மகனவி அகமவது, அந்த ஸாலிஹான சபண்கண 

மகனவியாக்க கதடு, அப்படி சாலிகான மகனவி அகமந்து விடுவாகளயானாை் அவள் நீ 

பத்திரப்படுத்திக் சகாள், பாதுகாத்துக்சகாள், கபணிக் சகாள். 

ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் தங்களுகடய அந்த இறுதி ஹஜ்ஜிகை அழகிய 

உபகதசங்கள் உகடய அந்த சதாகுப்கப அரஃபா கமதானத்திை் வழங்குகிறாரக்ள். இமாம் புகாரி 

ரஹிமஹூை்ைாஹ் அவரக்ள் பதிவு சசய்த அந்த அறிவிப்பிகை முதைாவதாக ரசூலுை்ைாஹி 

ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் அவரக்ள் அந்த அறிவுகரயின் சதாடக்கத்திகை சசான்னாரக்ள். 

அகதத் சதாடங்கும் கபாதும் சசான்னாரக்ள். அகத முடிக்கும் கபாதும் சசான்னாரக்ள். 

َرحأةََ خُلّقَتح مّن ضّلَعٍ، وإنَّ أعحوَجَ شَيءٍ في الضّ لَعّ أعحلَهُ، فإنح ذَهَبحتَ تقُّيمُ 
تَ وحصُوا بَلنّ ساءّ؛ فإنَّ الم تَهُ لَحَ يَ زَلح أعحوَجَ،  هُ  اسح كَسَرحتهَُ، وإنح تَ ركَح

تَ وحصُوا بَلنّ ساءّ   .فاسح

உங்களது மகனவிமாரக்ளுக்கு நன்கமகய நாடுங்கள் அன்நிஸா என்றாை் அரபியிகை சபாதுவாக 

சபண்களுக்கும் சசாை்ைப்படும் குறிப்பாக மகனவிமாரக்ளுக்கும் சசாை்ைப்படும். 

மகனவிமாரக்ளுக்கு நன்கமகய நாடுங்கள் உைகத்திகைகய சபண்களுக்கு தான் கட்டிய மகனவிக்கு 

நன்கமகய நாடு, நன்கம சசய் அவகள சதாந்தரவு சசய்யாகத, அவகள அடக்காகத என்று கூறிய 

ஒரு மாரக்்கம் இருக்குகமயானாை் நம்முகடய மாரக்்கம் இஸ்ைாம் தான். 

அறிவிப்பாளர ்: அபூ ஹுகரரா ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : புகாரி, எண் : 3331 (குறிப்பு 1) 
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وَالّْمّح فَ  ُ بَ عحضَهُمح عَلَى بَ عحضٍ وَبِاَ أنَ حفَقُوا مّنح أمَح الصَّالّْاَتُ قاَنتَّات  حَافّظاَت  للّحغَيحبّ بِاَ حَفّظَ الر جَّالُ قَ وَّامُونَ عَلَى النّ سَاءّ بِاَ فَضَّلَ الِلَّ

تِ تََاَفُونَ نُشُوزَهُنَّ  ُ وَاللََّ غُوا عَلَيحهّنَّ سَبّيلًَ إّنَّ االِلَّ جُرُوهُنَّ في الحمَضَاجّعّ وَاضحربّوُهُنَّ فإَّنح أَطَعحنَكُمح فَلََ تَ ب ح  لِلََّ كَانَ عَلّيًّا كَبّيًْ فَعّظوُهُنَّ وَاهح

அவரக்ளிை் சிைகர (-சபண்ககள) விட சிைகர (-ஆண்ககள) அை்ைாஹ் 

கமன்கமயாக்கியிருப்பதாலும் (ஆண்கள்) தங்கள் சசை்வங்களிலிருந்து (சபண்களுக்கு) சசைவு 

சசய்வதாலும் சபண்ககள ஆண்கள் நிரவ்கிப்பாரக்ள். ஆககவ, நை்ை சபண்கள் (அை்ைாஹ்விற்கும்; 

பிறகு, கணவனுக்கும்) பணிந்து நடப்பாரக்ள்; (கணவன்) மகறவிை் இருக்கும்கபாது (சபண்) எகத 

பாதுகாக்க கவண்டும் என்று அை்ைாஹ் கூறினாகனா அகத (-கணவனின் சசை்வத்கதயும் தமது 

கற்கபயும்) பாதுகாப்பாரக்ள். இன்னும், (சபண்களிை்) எவரக்ள் (உங்கள் கட்டகளக்கு) மாறுசசய்வகத 

நீங்கள் பயப்படுகிறீரக்களா அவரக்ளுக்கு உபகதசம் சசய்யுங்கள். இன்னும், (அவரக்ள் 

திருந்தாவிட்டாை்) படுக்கககளிை் அவரக்கள அப்புறப்படுத்தி கவயுங்கள். இன்னும், (அதிலும் 

அவரக்ள் திருந்தாவிட்டாை்) அவரக்கள (காயகமற்படாதவாறு) அடியுங்கள். ஆக, அவரக்ள் உங்களுக்கு 

கீழ்ப்படிந்து நடந்தாை் அவரக்ள் மீது (குற்றம் சுமத்த) ஏகதனும் ஒரு வழிகயத் கதடாதீரக்ள். நிசச்யமாக 

அை்ைாஹ் மிக உயரந்்தவனாக, மிகப் சபரியவனாக இருக்கிறான். (அை்குரஆ்ன் 4 : 34) 

நான்காவது அத்தியாயத்திை் 34-வது வசனத்திை் அை்ைாஹ் சசாை்கிறான் நீங்கள் உங்கள் 

மகனவிமாரக்ள் மீது குற்றம் சுமத்துவதற்கு, பழி சுமத்துவதற்கு, வழிககள கதடாதீரக்ள் என்ன 

அழகான அறிவுகர பாருங்கள். அவரக்ளுகடய குற்றங்ககள அவரக்ளுகடய தவறுககள கதடாதீரக்ள் 

இகவசயை்ைாம் பயன்படுத்தப்படட்ு இருக்குகமயானாை் இகவசயை்ைாம் நம்முகடய வாழ்க்ககயிை் 

நகடமுகறப்படுத்தப்பட்டிருக்குகமயானாை் நாம் எவ்வளவு அழகான நிம்மதியான, சந்கதாஷமான, 

வாழ்க்கககய அனுபவித்திருக்கைாம். கயாசித்துப் பாருங்கள். ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு 

அகைஹி வஸை்ைம் சசான்னாரக்ள்: 

مَّيدّ بحنُ   (1469) - ثَ نَا عَبحدُ الْح ثَ نَا عّيسَى يَ عحنِّ ابحنَ يوُنُسَ، حَدَّ ثَنِّ إبّ حراَهّيمُ بحنُ مُوسَى الرَّازيُّّ، حَدَّ راَنَ بحنّ أَبِ وحَدَّ جَعحفَرٍ، عَنح عّمح
كَمّ، عَنح أَبِ   رَكح مُؤحمّن  مُؤحمّنَةً، إّنح كَرهَّ مّن حهَ أنََسٍ، عَنح عُمَرَ بحنّ الْحَ عَلَيحهّ وَسَلَّمَ: »لََ يَ فح ا خُلُقًا هُرَي حرَةَ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اّلله صَلَّى اللهُ 

هَا آخَرَ« أوَح قاَلَ: هَُ  رَضّيَ مّن ح  غَيْح

ஒரு முஃமினான நம்பிக்கக உள்ள கணவன் ஒரு நம்பிக்ககயுள்ள மூஃமினான மகனவிகய சவறுத்து 

சவட்டி விட கவண்டாம் என்ன அழகான ஆழமான வாரத்்கதகய பாருங்கள் சசான்னாரக்ள் 

அவளுகடய ஒரு குணம் உனக்கு பிடிக்காமை் இருக்கிறதா? அவளுகடய ஒரு குணத்தாை் உனக்கு மன 

கஷ்டம் ஏற்படுகிறதா? இன்சனாரு குணத்கத பார.் அவளுகடய இன்சனாரு பண்கப பார ்நீ திருப்தி 

சகாள்வாய் உனக்கு சந்கதாஷம் ஏற்படும். 

அறிவிப்பாளர ்: அபூ ஹுகரரா ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : புகாரி, எண் : 1469 

இன்று சககாதரரக்கள! குகறககள மடட்ுகம கதடுகின்ற ஆண்கள், மகனவியினுகடய தவறுககள 

மடட்ுகம பட்டியலிடக்கூடிய ஆண்கள், இது மாமியாரக்ளுக்கும் சபாருந்தும் மகள் என்றாை் அங்கு 

கவறு ஒரு பாரக்வ, மருமகள் என்றாை் அங்கக கவறு ஒரு பாரக்வ. வித்தியாசமான இரு  பாரக்வகள். 
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இகவசயை்ைாம் ஏன் சமுதாயத்திகை இப்படி ஒரு சபரிய கைவரத்திற்கும், கழகத்திற்கும், 

குழப்பங்களுக்கும்  காரணம் ஆகிவிட்டது என்றாை்  உஸ்தாதுகள் சசான்னது கபான்று 

இகறயசச்மின்கம, அை்ைாஹ்வுகடய தக்வா இை்கை. 

ரசூலுை்ைாஹ் ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் சதளிவாக சசான்னாரக்ள்: ஒன்று 

பிடிக்கவிை்கையா அகதகய நீ பாரத்்துக் சகாண்டிருக்காகத அகத சசாை்லிகய அவகள குத்திக் 

சகாண்டிருக்காகத , அகத சசாை்லிகய அவகள மட்டம் தட்டிக் சகாண்டிருக்காகத, இன்சனாரு 

நற்குணத்கத பார.் 

அறிவிப்பாளர ்: அபூ ஹுகரரா ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : புகாரி, எண் : 1469 

நம்முகடய ரப்புை் ஆைமீன் சூரா பகராவிகை அகனகமாக 228 வது வசனம் அதுகபான்று நான்காவது 

அத்தியாயதத்ிலும் இந்த வசனம் இடம் சபறைாம். 

هَبُوا ببَّ عحضّ  تُمُوهُنَّ إّلََّ أَنح يََحتّيَن بّفَاحّشَةٍ مُب َ يََأيَ ُّهَا الَّذّينَ آمَنُوا لََ يَُّلُّ لَكُمح أَنح تَرثّوُا النّ سَاءَ كَرحهًا وَلََ تَ عحضُلُوهُنَّ لتَّذح يّ نَةٍ مَا آتَ ي ح

اً كَثّيًْ  ُ فّيهّ خَيْح ئًا وَيََحعَلَ الِلَّ رَهُوا شَي ح تُمُوهُنَّ فَ عَسَى أَنح تَكح  ا وَعَاشّرُوهُنَّ بَّلحمَعحرُوفّ فإَّنح كَرهّح

நம்பிக்ககயாளரக்கள! (இறந்தவரின் சசாத்துடன் அவரின்) சபண்ககள(யும்) பைவந்தமாக நீங்கள் 

சசாந்தம் சகாள்வது உங்களுக்கு ஆகுமாகாது. இன்னும், அவரக்ளுக்கு நீங்கள் சகாடுத்ததிை் 

சிைவற்கற நீங்கள் எடுத்துக் சகாள்வதற்காக அவரக்(ளுடன்  வாழ விருப்பமிை்ைாமை் அவரக்)கள 

தடுத்து கவ(த்துசகாண்டு அவரக்ளாக உங்களிடமிருந்து விடுதகைகய கவண்டி, நீங்கள் சகாடுத்த 

மஹ்கர திரும்ப சகாடுக்கும்படி சசய்வதற்கு அவரக்கள நிரப்்பந்தி)க்காதீரக்ள். எனினும், 

சவளிப்பகடயான ஒரு மானக்ககடானகத அவரக்ள் சசய்தாை் தவிர. (அப்கபாது, நீங்கள் சகாடுத்த 

மஹ்ரிை் சிைவற்கற நீங்கள் திரும்ப சபற்று அவரக்கள விடுவிப்பதற்காக நீங்கள் அவரக்கள தடுத்து 

கவப்பதும் அவரக்ளுக்கு சநருக்கடி சகாடுப்பதும் கூடும்). இன்னும், (உங்கள் மகனவிகள் 

ஒழுக்கமானவரக்ளாக இருந்தாை்) அவரக்ளுடன் நை்ை முகறயிை் (கண்ணியமாக பரஸ்பர அன்புடன் 

உரிகமககளயும் கடகமககளயும் கபணி) வாழுங்கள். ஆக, நீங்கள் அவரக்கள சவறுத்தாை், நீங்கள் 

ஒன்கற சவறுக்க, அை்ைாஹ் அதிை் அதிகமான நன்கமகய ஆக்கைாம். (அை்குரஆ்ன் 4 : 19) 

நீங்கள் உங்கள் மகனவிமாரக்ள் இடத்திகை  மிக கநரக்மயாக மிக அழகான முகறயிை் ஒரு 

கண்ணியமான முகறயிை் குடும்பம் நடத்துங்கள் என்று அை்ைாஹூத்தஆைா வழிகாடட்ுகிறான். 

இன்னும் என்ன சசாை்கிறான். 

ئًا وَهُوَ خَيْح  لَكُمح وَعَسَى أَنح تُُّبُّو  رَهُوا شَي ح ُ يَ عحلَمُ وَأنَ حتُمح لََ تَ عحلَمُونَ وَعَسَى أَنح تَكح ئًا وَهُوَ شَرٌّ لَكُمح وَالِلَّ ا شَي ح  

நீங்கள் ஒன்கற சவறுக்கைாம், அதுகவா உங்களுக்குச ் சிறந்ததாகும். நீங்கள் ஒன்கற விரும்பைாம், 

அதுகவா உங்களுக்கு தீகமயானதாகும். அை்ைாஹ்தான் அறிவான்; நீங்கள் அறியமாட்டீரக்ள். 
(அை்குரஆ்ன் 2  : 216) 
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நம்முகடய மகனவிமாரக்ள் விஷயத்திகை நீங்கள் ஒன்கற விரும்பைாம் அது உங்களுக்கு தீகமயாக 

இருக்கைாம். நீங்கள் ஒன்கற சவறுக்கைாம் அது உங்களுக்கு நன்கமயாக இருக்கைாம் ஆககவ 

குடும்ப வாழ்க்ககயிை் அவசரப்படட்ு நீங்கள் உங்களது மகனவிகய பிரிய கவண்டும் என்று 

முடிசவடுத்து விடாதீரக்ள். 

சகிப்புக்கு, சபாறுகமக்கு, அன்புக்கு, விடட்ுக்சகாடுத்தலுக்கு, மன்னித்தலுக்கு, பரஸ்பர அந்த 

புரிந்துணரவ்ுக்கு ,அை்ைாஹூத்தஆைா வழிகாடட்ுகின்றான்.  இகதசயை்ைாம் நாம் நிகனத்து பாரக்்க 

கவண்டும். நம்முகடய வாலிபப் பிள்களகளுக்கு இந்த அறிவுகரககள நாம் எடுத்துச ் சசாை்ை 

கவண்டும். நாமும் பின்பற்ற கவண்டும். 

சபண்கள் என்று எடுத்துக் சகாண்டாை்,  ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் அந்த 

சபண்களுக்கு எவ்வளவு அழகான வழிகாடட்ுதகை சசாை்கிறாரக்ள் ஒரு சபண் தன் கணவனுக்கு 

மகனவியாக இருந்து அவருகடய திருப்திகய கதடுவதிலும் அவருக்கு பணிவிகட சசய்வதிலும் 

அை்ைாஹ்வுகடய இபாதத்கத அவன் பாரக்்க கவண்டும்.  

தன்னுகடய ரப்கப திருப்தி படுத்துவதனுகடய தன்னுகடய ரப்கப தன்கனப் பகடத்த இகறவகன 

திருப்தி படுத்துவதனுகடய அம்சங்களிகை ஒன்று  தன்னுகடய கணவகன திருப்திப்படுத்துவது, 

மகிழ்சச்ி படுத்துவது, ரசூலுை்ைாஹ் ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் அவரக்ளுகடய ஸஹீஹான 

ஹதீஸ்.  

ثَ نَا ابحنُ لَْيّعَةَ، عَنح عُبَ يحدّ الِلَّّ بحنّ أَبِ جَعحفَرٍ، أَنَّ ابحنَ قاَرّظٍ  1661 حَاقَ، حَدَّ ثَ نَا يَُحيََ بحنُ إّسح بََهَُ عَنح عَبحدّ الرَّحْحَنّ بحنّ عَوحفٍ،  حَدَّ ، أَخح
رَهَا، وَحَفّظَتح فَ رحجَ قاَلَ: قاَلَ   هَا، وَأَطاَعَتح زَوحجَهَا قّيلَ لَْاَ: رَسُولُ الِلَّّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهّ وَسَلَّمَ: " إّذَا صَلَّتّ الحمَرحأةَُ خََحسَهَا، وَصَامَتح شَهح

نََّةّ شّئحتّ  نََّةَ مّنح أَيّ  أبَ حوَابّ الْح  " ادحخُلّي الْح

சசாரக்்கத்திை் எடட்ு வாசை்கள் வழியாகவும் அகழக்கப்படுகின்ற அந்த உயரந்்த சிறந்த சசாரக்்கத்து 

சபண்மணிகய பற்றி சசாை்கிறாரக்ள். எந்தப் சபண் ஐந்து கநர சதாழுகககய சரியாக 

சதாழுவாகளா, ரமைான் மாதத்திை் கநான்பு கவப்பாகளா, தன்னுகடய சசை்வத்துக்கு உண்டான 

ஜகாத்கத சகாடுப்பாகளா, தன்னுகடய கணவகன திருப்திப்படுத்துவாகளா, தன்னுகடய 

கணவனுக்கு கீழ்படிந்து நடப்பாகளா நாகள மறுகமயிை் சசாரக்்கத்தின் உகடய வாசை்களிை் எந்த 

வாசை் வழியாக சசாரக்்கத்திை் பிரகவசிக்க கவண்டும் என்று விரும்புகிறாகளா அந்த வாசை் வழியாக 

சசாரக்்கத்திற்கு சசை்வாள். 

அறிவிப்பாளர ்: அப்துரர்ஹ்மான் இப்னு அவ்ஃப் ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : முஸ்னது அஹ்மத், 

எண் : 1661 

எவ்வளவு ஒரு உயரந்்த பதவி பாருங்கள் இங்கக சபண்கள் என்று வரும்சபாழுது அை்ைாஹூத்தஆைா 

நை்ை சபண்களுக்கு அழகான இைக்கணத்கத சசாை்கிறான். ஹிஜாப் கவண்டும், தஹஜத் சதாழுகக 

கவண்டும், நஃபிைான கநான்பு கவண்டும், தான் தரம்ங்கள் கவண்டும் எை்ைாம் கவண்டும். ஆனாை், 

இவற்றிற்சகை்ைாம் கமைாக ஒரு சபண் குடும்பத்கத உருவாக்க கவண்டும் என்றாை், ஒரு இஸ்ைாமிய 

சமூகத்கத தட்டி எழுப்ப கவண்டும் என்றாை், ஒரு சிறந்த முன்மாதிரியான ஒரு நை்ை சபண்மணியாக 



மகிழ்சச்ியான மண வாழ்க்கக 

Page 7 of 12 
 

அை்ைாஹ்வும் அை்ைாஹ்வுகடய ரசூலும் விரும்பக்கூடிய சமுதாயத்திற்கு கதகவயான ஒரு 

சமுதாயத்கத உருவாக்கக்கூடிய ஒரு சபண்ணாக கவண்டும் என்றாை் அை்ைாஹ்வுகடய 

வழிகாட்டகை பாருங்கள் நான்காவது அத்தியாயத்திை் 34-வது வசனம்  

ُ بَ عحضَهُمح عَلَى بَ عحضٍ وَبِاَ  وَالّْمّح فاَلصَّالّْاَتُ قاَنتَّات  حَافّظاَت  للّحغَيحبّ بِاَ حَفّظَ الر جَّالُ قَ وَّامُونَ عَلَى النّ سَاءّ بِاَ فَضَّلَ الِلَّ أنَ حفَقُوا مّنح أمَح

جُرُوهُنَّ في الحمَضَاجّعّ وَاضحربّوُهُنَّ فإَّنح أَطَعحنَكُمح  تِ تََاَفُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعّظوُهُنَّ وَاهح ُ وَاللََّ غُوا عَلَيحهّنَّ سَبّيلًَ إّ  الِلَّ  نَّ الِلََّ كَانَ عَلّيًّا كَبّيْاًفَلََ تَ ب ح

அவரக்ளிை் சிைகர (-சபண்ககள) விட சிைகர (-ஆண்ககள) அை்ைாஹ் 

கமன்கமயாக்கியிருப்பதாலும் (ஆண்கள்) தங்கள் சசை்வங்களிலிருந்து (சபண்களுக்கு) சசைவு 

சசய்வதாலும் சபண்ககள ஆண்கள் நிரவ்கிப்பாரக்ள். ஆககவ, நை்ை சபண்கள் (அை்ைாஹ்விற்கும்; 

பிறகு, கணவனுக்கும்) பணிந்து நடப்பாரக்ள்; (கணவன்) மகறவிை் இருக்கும்கபாது (சபண்) எகத 

பாதுகாக்க கவண்டும் என்று அை்ைாஹ் கூறினாகனா அகத (-கணவனின் சசை்வத்கதயும் தமது 

கற்கபயும்) பாதுகாப்பாரக்ள். இன்னும், (சபண்களிை்) எவரக்ள் (உங்கள் கட்டகளக்கு) மாறுசசய்வகத 

நீங்கள் பயப்படுகிறீரக்களா அவரக்ளுக்கு உபகதசம் சசய்யுங்கள். இன்னும், (அவரக்ள் 

திருந்தாவிட்டாை்) படுக்கககளிை் அவரக்கள அப்புறப்படுத்தி கவயுங்கள். இன்னும், (அதிலும் 

அவரக்ள் திருந்தாவிட்டாை்) அவரக்கள (காயகமற்படாதவாறு) அடியுங்கள். ஆக, அவரக்ள் உங்களுக்கு 

கீழ்ப்படிந்து நடந்தாை் அவரக்ள் மீது (குற்றம் சுமத்த) ஏகதனும் ஒரு வழிகயத் கதடாதீரக்ள். நிசச்யமாக 

அை்ைாஹ் மிக உயரந்்தவனாக, மிகப் சபரியவனாக இருக்கிறான். (அை்குரஆ்ன் 4 : 3.4) 

எனக்கு பிரியமான ஸாலிஹான சபண் யார ் சதரியுமா? எனக்கும் எனக்குப் பிறகு அந்தப் 

சபண்ணுகடய கணவனுக்கு பணிந்து நடக்கக் கூடியவள். இதற்கு கமை் என்ன ஒரு அறிவுகரகய 

நமது சபண்கள் சமுதாயத்திற்கு சசாை்ை கவண்டும் பகடத்த ரப்பு சசாை்கிறான். அவனுக்கு சுஜூது 

சசய்வது உண்கம என்றாை் நம்முகடய கலிமா உண்கமயாக இருக்குகமயானாை் நம்முகடய 

சமுதாயப் சபண்கள் இந்த கட்டகளகய கண்டிப்பாக பின்பற்றியாக கவண்டும். 

ஸாலிஹான சபண்கள் எப்படி இருப்பாரக்ள்? கணவனுக்கு பணிந்து நடப்பாரக்ள். கணவனுகடய 

சசை்வத்கதயும், தன்னுகடய கற்கபயும் பாதுகாத்துக் சகாள்வாரக்ள். ஒழுக்கத்கத கபணுவாரக்ள். 

இந்த இடத்திகை இன்சனாரு விஷயத்கத அழுத்தமாக சசாை்லிக் சகாள்கிகறன். கற்பு என்பது, 

ஒழுக்கம் என்பது குரஆ்னுகடய பாரக்வயிகை சபண்களுக்கு மடட்ும் அை்ை அை்ைாஹ் 

சசாை்லுகிறான். 

لّمَاتّ وَالحمُؤحمّنّيَن وَالحمُؤحمّنَاتّ وَالحقَانتّّيَن وَالحقَانتَّاتّ وَالصَّادّقّيَن وَالصَّ  لّمّيَن وَالحمُسح اَشّعّيَن ادّقاَتّ وَالصَّابّريّنَ وَالصَّابّراَتّ وَ إّنَّ الحمُسح الْح

اَفّ  اَفّظّيَن فُ رُوجَهُمح وَالْح قاَتّ وَالصَّائمّّيَن وَالصَّائمَّاتّ وَالْح قّيَن وَالحمُتَصَدّ  اَشّعَاتّ وَالحمُتَصَدّ  اكّراَتّ أعََدَّ وَالْح اكّريّنَ الِلََّ كَثّيْاً وَالذَّ ظاَتّ وَالذَّ

راً عَظّيمًا ُ لَْمُح مَغحفّرَةً وَأَجح  الِلَّ

நிசச்யமாக முஸ்லிமான ஆண்கள், முஸ்லிமான சபண்கள், முஃமினான ஆண்கள், முஃமினான 

சபண்கள், (மாரக்்க சட்டங்களுக்கு) கீழ்ப்படிந்து நடக்கும் ஆண்கள், கீழ்ப்படிந்து நடக்கும் சபண்கள், 
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உண்கமயான ஆண்கள், உண்கமயான சபண்கள், சபாறுகமயான ஆண்கள், சபாறுகமயான 

சபண்கள், உள்ளசச்முகடய ஆண்கள், உள்ளசச்முகடய சபண்கள், தரம்ம் சசய்கிற ஆண்கள், தரம்ம் 

சசய்கிற சபண்கள், கநான்பாளியான ஆண்கள், கநான்பாளியான சபண்கள், தங்கள் 

மகறவிடங்ககள பாதுகாக்கிற ஆண்கள், தங்கள் மகறவிடங்ககள பாதுகாக்கிற சபண்கள், 

அை்ைாஹ்கவ அதிகம் நிகனவு கூரக்ின்ற ஆண்கள், நிகனவு கூரக்ின்ற சபண்கள் - இவரக்ளுக்கு 

மன்னிப்கபயும் மகத்தான கூலிகயயும் அை்ைாஹ் ஏற்படுதத்ி இருக்கிறான். (அை்குரஆ்ன் 33 : 35) 

தங்களுகடய மரம்ஸ்தானகவ பாதுகாத்துக் சகாள்ளக்கூடிய ஆண்கள் தங்களுகடய மரம் 

ஸ்தானங்ககள பாதுகாத்துக் சகாள்ளக்கூடிய சபண்கள் என்று. இது மிக அடிப்பகடயான ஒன்று 

சககாதரரக்கள அை்ைாஹூத்தஆைா இப்படித்தான் சசாை்கிறான். ஸாலிஹான சபண்கள் 

கணவனுக்கு பணிந்து நடப்பாரக்ள், அவரக்ள் கணவனுகடய சசை்வத்கத பாதுகாப்பாரக்ள், 

வீண்விரயம் சசய்ய மாட்டாரக்ள், ஆடம்பர சசைவு சசய்ய மாட்டாரக்ள், கணவனுகடய வருவாய்க்கு 

கமை் அவனுக்கு சசைவு கவத்து சிரமம் சகாடுக்க மாட்டாரக்ள். 

இங்கு ஒரு விஷயத்கத நான் பதிவு சசய்ய கவண்டும் இன்று நவீன தவ்ஹீதுகள் அதிகமாகி விட்டன 

குரஆ்ன் சுன்னா உகடய தவ்ஹீத் என்பது கவறு, குதரக்்கவாதிகளின் நவீன தவ்ஹீத் என்பது கவறு. 

அது என்ன நவீன தவ்ஹீத் திருமணத்திகை உட்காரந்்து சகாண்டு சபண்ணிடத்திை் ககட்பாரக்ள் 

உனக்கு என்ன மஹர ் கவண்டும் சசாை்லு, நீ ககக்குற மஹர ககடக்ைாம் உனக்கு கரடஸ்் இருக்கு, 

அப்படித்தான் ஒரு கை்யாணத்துை என்னுகடய நண்பருகடய கை்யாணத்துை சசாை்லி அந்த 

சபாண்ணு ஒகரடியா தூக்கி கபாடட்ுசச்ு 40 பவுன் நகக கவணும் என்று இவகர மாதம் 15 ஆயிரம் 

சம்பளம் வாங்கிக் சகாண்டிருக்கிறவர ்  பயந்து கபாய் எந்திரித்துவிட்டார ் நான் எப்படி 40 பவுன் 

சகாடுக்கிறது என்று. 

குரஆ்னிலும், ஹதீஸிலும் சபண்ணிடத்திகை உனக்கு எவ்வளவு கவண்டுமானாலும் மஹர ்ககள் என்று 

சசாை்ைக்கூடிய எந்த ஒரு ஆதாரத்கதயும் நீங்கள் பாரக்்க மாட்டீரக்ள் அப்படி ரசூலுை்ைாஹ் 

சசய்தகத கிகடயாது குரஆ்னிகை இருக்கிறகத  அறிவாளிககள குரஆ்கன படித்து பாருங்கள் 

ئًا أَتََحخُذُونهَُ وَإّنح أرََدح  دَاهُنَّ قّنحطاَراً فَلََ تََحخُذُوا مّنحهُ شَي ح تُمح إّحح تّبحدَالَ زَوحجٍ مَكَانَ زَوحجٍ وَآتَ ي ح اً مُبّينًا تُُُ اسح بُُحتَانًً وَإّثْح  

திட்டவட்டமாக இப்லீஸ் அவரக்ள் மீது தன் எண்ணத்கத உண்கமயாக்கினான். ஆககவ, அவரக்ள் 

அவகன பின்பற்றினர,் நம்பிக்கக சகாண்ட பிரிவினகரத் தவிர. (நம்பிக்ககயாளரக்ள் இப்லீஸின் 

வழியிை் சசை்ை மாட்டாரக்ள்.) (அை்குரஆ்ன் 4  :  20) 

நீங்கள் தங்க குவியகை சகாடுத்திருந்தாலும்  என்றுதான் அை்ைாஹ் சசாை்கிறாகன தவிர அவரக்ள் 

தங்க குவியகை ககட்டிருந்தாலும் என்று சசாை்ைவிை்கை ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி 

வஸை்ைம் அவரக்ள்  எங்ககயாவது சபண்ணிடத்திை் உனக்கு என்ன மஹர ் கவண்டும் என்று 

ககட்டாரக்ளா? புகாரியின் ஸஹீஹான ஹதீஸ்தான்.  
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رَأةًَ عَرَضَتح نَ فحسَهَا علَى النبّ  صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ، فَقالَ له رَجُل : يَ رَسولَ الِلَّّ   نّيهَا، فَقالَ: »ما عّنحدَكَ؟« قالَ: ما عّندّي أنَّ امح زَوّ جح
تُ شيئًا ولََ   خَاتََاً مّن حَدّيدٍ، ولَكّنح شيء ، قالَ: »اذحهَبح فاَلحتَمّسح ولو خَاتََاً مّن حَدّيدٍ«، فَذَهَبَ ثَُُّ رَجَعَ، فَقالَ: لَ والِلَّّ ما وجَدح

فُهُ  ل : وما  -هذا إزاَريّ ولَْاَ نّصح هَا منه   -له ردَّاء  قالَ سَهح تَهُ لَحَ يَكُنح عَلَي ح نَعُ بإزاَركَّ، إنح لبَّسح فَقالَ النبُّ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ: »وَما تَصح
أوح    - عليه وسلَّمَ فَدَعَاهُ  لَّى اللهُ شيء ، وإنح لبَّسَتحهُ لَحَ يَكُنح عَلَيحكَ منه شيء «، فَجَلَسَ الرَّجُلُ حتََّّ إذَا طاَلَ مََحلّسُهُ قاَمَ، فَ رَآهُ النبُّ صَ 

دُهَا    -فَقالَ له: »مَاذَا معكَ مّنَ القُرحآنّ؟« فَقالَ: مَعّي سُورةَُ كَذَا وسُورةَُ كَذَا    -دُعّيَ له   فَقالَ النبُّ صَلَّى اللهُ عليه    -لّسُوَرٍ يُ عَدّ 
نَاكَهَا بِا معكَ مّنَ القُرحآنّ  لَكح  .وسلَّمَ: »أمَح

நீ ஒரு இரும்பு கமாதிரத்கத யாவது கதடி  சகாண்டு வா என்று அவருக்குத்தான் சசான்னாரக்கள 

தவிர, அந்தப் சபண்கணப் பாரத்்து உனக்கு என்ன மஹர ் கவண்டுகமா அவரிடத்திகை ககள் நான் 

உனக்கு வாங்கி தருகிகறன் என்று சசாை்ைவிை்கை. 

அறிவிப்பாளர ்: ஸஹ்ை் இப்னு ஸஃது ரழியை்ைாஹு அன்ஹு , நூை் : புகாரி, எண் : 5121, 5871 (குறிப்பு 2) 

 ُ ُ لََ يكَُلّ فُ الِلَّ راً ليُّ نحفّقح ذُو سَعَةٍ مّنح سَعَتّهّ وَمَنح قُدّرَ عَلَيحهّ رزّحقهُُ فَ لحيُ نحفّقح مَِّا آتََهُ الِلَّ رٍ يُسح ُ بَ عحدَ عُسح عَلُ الِلَّ  نَ فحسًا إّلََّ مَا آتََهَا سَيَجح

வசதியுகடயவர ் தனது வசதியிலிருந்து சசைவு சசய்யடட்ும். எவர ் ஒருவர ் அவர ் மீது அவருகடய 

வாழ்வாதாரம் சநருக்கடியாக இருக்கிறகதா அவர ் தனக்கு அை்ைாஹ் சகாடுத்ததிை் இருந்து சசைவு 

சசய்யடட்ும். அை்ைாஹ் ஓர ் ஆன்மாவிற்கு சிரமம் சகாடுக்க மாட்டான், அவன் அதற்கு 

சகாடுத்ததற்கக தவிர (அவன் அதற்கு சகாடுத்த சக்திக்கு உட்பட்கட தவிர). சிரமத்திற்கு பின்னர ் (-

சபாருளாதார சநருக்கடிக்குப் பின்னர)் அை்ைாஹ் இைகுகவ (சசை்வ விசாைத்கத) ஏற்படுத்துவான்.  ( 

அை்குரஆ்ன் 65 : 7) 

வசதி உள்ளவர ்தனது வசதிக்ககற்ப சசைவு சசய்யனும் என்று அை்ைாஹ் சசாை்கிறான். 

 ُ طأَح لََ يكَُلّ فُ الِلَّ نًَ إّنح نَسّينَا أوَح أَخح تَسَبَتح ربَ َّنَا لََ تُ ؤَاخّذح هَا مَا اكح عَهَا لَْاَ مَا كَسَبَتح وَعَلَي ح نَا إّصحراً كَمَا  نَ فحسًا إّلََّ وُسح نًَ ربَ َّنَا وَلََ تَُحمّلح عَلَي ح

لحنَا مَا لََ طَ   اقَةَ لنََا بهّّ وَاعحفُ عَنَّا وَاغحفّرح لنََا وَارححَْحنَا أنَحتَ مَوحلََنًَ فاَنحصُرحنًَ عَلَى الحقَوحمّ الحكَافّريّنَ حَْلَحتَهُ عَلَى الَّذّينَ مّنح قَ بحلّنَا ربَ َّنَا وَلََ تَُُمّ 

அை்ைாஹ், ஓர ் ஆன்மாகவ அதன் வசதிக்கு கமை் (-சக்திக்கு கமை்) சிரமப்படுத்த மாட்டான். அது 

சசய்த நை்ைது அதற்கக நன்கமயாக இருக்கும். இன்னும், அது சசய்த சகட்டது அதற்கக பாதகமாக 

இருக்கும். எங்கள் இகறவா! நாங்கள் மறந்தாை் அை்ைது தவறிகழத்தாை் எங்ககளத் தண்டிக்காகத! 

எங்கள் இகறவா! இன்னும், எங்களுக்கு முன்னிருந்தவரக்ள் மீது நீ அகதச ் சுமத்தியது கபான்று 

எங்கள் மீது கடினமான (ஒப்பந்த) சுகமகயச ் சுமத்தாகத! எங்கள் இகறவா! இன்னும், எங்களுக்கு 

அறகவ ஆற்றை் இை்ைாதகத எங்ககளச ் சுமக்க கவக்காகத! இன்னும், எங்ககள (பாவங்ககள) 

முற்றிலும் மன்னிப்பாயாக! இன்னும், எங்களுக்கு (எங்கள் குற்றங்ககள மகறத்து எங்ககள) 

மன்னித்து விடுவாயாக! எங்கள் மீது கருகண புரிவாயாக! நீதான் எங்கள் மவ்ைா (தகைவன், 

சபாறுப்பாளன், உரிகமயாளன், நிரவ்கிப்பவன், எஜமானன், பரிபாலிப்பவன், ஆதரவாளன், அரசன்) 

ஆவாய்! ஆககவ நிராகரிக்கும் மக்களுக்கு எதிராக எங்களுக்கு உதவுவாயாக! (அை்குரஆ்ன் 2 : 286) 
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யாருக்கும் அவரது  வசதிக்கு கமை் அை்ைாஹ் சிரமம் சகாடுக்க மாட்டான். 

دكُّمح وَلََ تُضَارُّوهُنَّ لتُّضَيّ قُوا عَلَيحهّنَّ وَإّنح كُنَّ أوُلََتّ حَْح  تُمح مّنح وُجح كّنُوهُنَّ مّنح حَيحثُ سَكَن ح لٍ فأَنَحفّقُوا عَلَيحهّنَّ حَتََّّ يَضَعحنَ حَْحلَهُنَّ فإَّنح أَسح

رَى أرَحضَعحنَ لَكُمح فَآتوُهُنَّ أُجُورَهُنَّ  نَكُمح بِعَحرُوفٍ وَإّنح تَ عَاسَرحتُُح فَسَتُُحضّعُ لَهُ أُخح وَأحتََّرُوا بَ ي ح  

உங்கள் வசதிக்ககற்ப நீங்கள் தங்கும் இடத்திை் அவரக்கள தங்க கவயுங்கள்! (தங்குமிடத்திை்) 

அவரக்ள் மீது நீங்கள் சநருக்கடிகய ஏற்படுத்துவதற்காக (-அவரக்கள சவளிகயற்றுவதற்காக) 

அவரக்ளுக்கு தீங்கு சசய்யாதீரக்ள். அவரக்ள் கரப்்பம் உள்ள சபண்களாக இருந்தாை் அவரக்ள் தங்கள் 

கரப்்பத்கத ஈன்சறடுக்கின்ற வகர அவரக்ளுக்கு சசைவு சசய்யுங்கள்! அவரக்ள் உங்களுக்காக 

(உங்கள் பிள்களகளுக்கு) பாலூட்டினாை் அவரக்ளின் ஊதியங்ககள அவரக்ளுக்குக் சகாடுங்கள்! 

உங்களுக்கு மத்தியிை் நை்ைகத ஒருவருக்சகாருவர ் ஏற்றுக் சகாள்ளுங்கள்! (ஒருவர ் கூறுகின்ற 

நை்ைகத மற்சறாருவர ் ஏற்றுக்சகாள்ளடட்ும்.) நீங்கள் (கணவன், மகனவி இருவரும்) சிரமமாகக் 

கருதினாை் அவருக்காக (கணவருக்காக அவரின் குழந்கதக்கு) கவறு ஒரு சபண் பாலூடட்ுவாள்.  

(அை்குரஆ்ன் 65   : 6) 

அவரக்ள் மீது நீங்கள் உங்கள் வசதிக்ககற்ப சசைவு சசய்யுங்கள் என்று சசாை்கிறான் அை்ைாஹ் 

அதிை் தான் மஹரும் வரும் நபி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைமுகடய காைதத்ிகை ரசூலுை்ைாஹ் 

தங்களது மகனவிமாரக்ளின் மஹகர அவரக்ள் நிரண்யித்தாரக்ள் யார ் திருமணம் முடிக்கப் 

கபாவாகரா அவர ்மஹகரயும் நிரண்யிப்பார.் 

தன்னுகடய சபாருளாதாரத்திற்கு ஏற்ப அப்படி இருந்தாை்தான் ஒரு ஏகழ ஒரு ராணிகய கட்ட 

முடியும் அப்படித்தான் இஸ்ைாமிகை கட்டி இருக்கிறாரக்ள் அப்படி இை்கை என்றாை் ஒரு ராணிகய 

ஒரு ஏகழ கட்ட முடியுமா?  ஒரு ராணி அவர ்விரும்பியகத ககட்டாை் எனக்கு ஒரு நாடக்ட எழுதிகவ 

என்று சசாை்வார ் எனக்கு நான்கு மஹகர எழுதி கவ என்று சசாை்வார ்

அன்பு சககாதரரக்கள! மாரக்்கம் அப்படி சசாை்ைவிை்கை அை்ைாஹ் சசாை்கிறான் நீங்கள் ஒரு தங்க 

குவியகை சகாடுத்தாலும் சரிகய என்று அகத கநரத்திை் ரசூலுை்ைாஹி ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி 

வஸை்ைம் மஹர ் விஷயத்திகை வழி காடட்ுகிறாரக்ள் எவ்வளவு எளிகமயாக ஆடம்பரம் இை்ைாமை் 

இருக்குகமா அத்தககய ஒரு எளிகமயான மஹகர தங்களுகடய மகனவிமாரக்ளுக்கு சகாடுக்க 

கவண்டும் அவரக்கள கண்ணியப்படுத்தும் விதமாக. 

இகதத்தான் நான் இங்கக நிகனவு படுத்தி சகாள்கிகறன் ஒரு ஆணிடத்திலும் ரசூலுை்ைாஹ் 

ஸை்ைை்ைாஹு அகைஹி வஸை்ைம் திருமண வாழ்க்ககயிை் இருக்கக்கூடிய திருமண வாழ்க்கககய 

சந்திக்கக்கூடிய ஆண்கள் எத்தககய நற்குணமுகடயவரக்ளாக சபாறுகமயாளரக்ளாக, 

சகிப்பாளரக்ளாக, விடட்ுக் சகாடுப்பவரக்ளாக,  மன்னிப்பவரக்ளாக, எதிரப்ாரப்்பற்றவரக்ளாக 

இருக்க கவண்டும். 

இன்கறய கைாசச்ாரத்திை் இருப்பகதப் கபாை எதற்சகடுத்தாலும் மாமனார ்வீடக்ட டிபன்ட் பண்ணி 

இருப்பது சரியான ஒரு ககவைமான கைாசச்ாரம் கமாசமான கைாசச்ாரம் ஒரு இஸ்ைாமிய 

கைாசச்ாரத்திற்கு எதிரானது இஸ்ைாமிய கைாசச்ாரத்திற்கு மடட்ுமை்ை மனிதகநயத்திற்கக எதிரானது 
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நீ ஒரு சபண்கண திருமணம் சசய்து விட்டாை் அவளுகடய நை்ைது சகட்டது  அவளுகடய அத்தகன 

கதகவகளுக்கும் நீ ஒரு சபாறுப்பாளன் நீ ஒரு ககவைத்கத, அவமானத்கத உணர கவண்டும். 

உன்னுகடய மகனவி நீ திருமணம் முடித்ததற்கு பிறகு உன்னுகடய மகனவி அவளுகடய தகப்பன் 

இடத்திகை நீ ககட்பது ஒரு ககவைமான பிசக்ச எடுக்கக்கூடிய சசயை் இதுவாகும். 

என்ன சதரியுமா ஆடம்பரத்திை்  சபரிய வசதியான மணமககன பாரத்்து கட்டிக் சகாடுத்துவிடட்ு 

அதற்குப் பிறகு அவனது வசதிக்ககற்ப எை்ைா சசைவுககளயும் அந்தப் சபண்கண சபற்ற தகப்பன் 

சசய்து சகாண்டிருக்கிறாகன? இப்படிப்பட்ட திருமணங்ககள நாம் சசாை்வதுண்டு அதற்கு பதிைாக 

ஒரு எத்தீமுக்கு கட்டிக் சகாடுத்து அவனுக்கு சசைவு சசய்து இருந்தாை் உங்களுக்கு புண்ணியமாக 

இருந்திருக்கும். ஒரு ஏகழக்கு வீடு இை்ைாதவனுக்கு கடட்ிக் சகாடுத்து அவனுக்கு நீங்கள் சசைவு 

சசய்திருந்தாை் ஈருைகத்திலும் உங்களுக்கு புண்ணியமாக இருந்திருக்கும்.ஒரு குடும்பத்கத வளரத்்த 

உயரத்்திய ஒரு நாள் பாக்கியம் இருந்திருக்கும். 

இப்படி விடட்ு விடட்ு ஒரு அடிகம வாழ்க்கக வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கிறீரக்கள? என்ன அவமானம் இது, 

என்ன ககவைம் இது ஆககவ அை்ைாஹ்வின் அடியாரக்கள! சசாை்வதற்கு நிகறய விஷயங்கள் 

இருந்தாலும்  குகறவான விஷயங்ககள நாம் ககட்டாலும் அதன்படி நம்முகடய வாழ்க்கககய அமை் 

சசய்கவாகமயானாை்  அதுதான் நம்முகடய வாழ்க்ககயிகை நிகறகவ, பரக்கத்கத, 

அை்ைாஹ்வுகடய அருகள நமக்கு சகாண்டு வரும் இறுதியாக நம்முகடய உஸ்தாது சசான்னது 

கபான்று தக்வாகவ அடிப்பகடயாக கவத்து கணவனும் சரி,  

மகனவியும் சரி இரு விட்டாரக்ள் குடும்பத்தாரும் சரி தக்வாகவ அடிப்பகடயாக கவத்து 

அை்ைாஹ்கவ பயந்து  வாழ்க்கககய அகமத்துக் சகாள்ளுமாறு அவரக்ளுக்கும் அந்த அறிவுகரகய 

நிகனவூட்டிக் சகாண்டு எனக்கும் அந்த அறிவுகரகய இங்கு வந்திருக்கக் கூடிய எை்கைாருக்கும் இந்த 

அறிவுகரகய நிகனவூட்டி இந்த திருமண உகரகய நிகறவு சசய்கிகறன். 

அை்ைாஹூ சுபஹானஹூதஆைா இந்த திருமண வாழ்க்கக சந்திக்க இருக்கின்ற சககாதர, 

சககாதரிகளுக்கு அருள் புரிவானாக பரக்கத் சசய்வானாக இங்கு வந்திருக்கும் நமக்கு எை்கைாருக்கும் 

மகிழ்சச்ியான, சந்கதாஷமான, திருப்தியான அை்ைாஹ்வுகடய அன்பும் அை்ைாஹ்வுகடய அருளும் 

பரக்கத்துகளும் நிகறந்த நை்ை சந்ததிகளுகடய  வாழ்க்கக அகமத்து தருவானாக ஆமின். 

ஆமின் 

ه إنه هو الغفور الرحيمو فاستغفر  من كل ذنب أقول قولي هذا أستغفر الله لي ولكم ولسائر المسلمين  

 

குறிப்பு 1) 

َرحأةََ خُلّقَتح مّن ضّلَعٍ، وإنَّ  
تَ وحصُوا بَلنّ ساءّ؛ فإنَّ الم تَهُ لَحَ يَ زَلح أعحوَجَ،  اسح أعحوَجَ شَيءٍ في الضّ لَعّ أعحلَهُ، فإنح ذَهَبحتَ تقُّيمُهُ كَسَرحتهَُ، وإنح تَ ركَح

تَ وحصُوا بَلنّ ساءّ   .فاسح

குறிப்பு 2)  
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رَأةًَ عَرَضَتح نَ فحسَهَا علَى النبّ  صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ، فَقالَ له رَجُل : يَ رَسولَ   نّيهَا، فَقالَ: »ما عّنحدَكَ؟« قالَ: ما عّندّي أنَّ امح الِلَّّ زَوّ جح
تُ شيئًا ولََ   خَاتََاً مّن حَدّيدٍ، ولَكّنح شيء ، قالَ: »اذحهَبح فاَلحتَمّسح ولو خَاتََاً مّن حَدّيدٍ«، فَذَهَبَ ثَُُّ رَجَعَ، فَقالَ: لَ والِلَّّ ما وجَدح

فُهُ  هَا منه   -ل : وما له ردَّاء  قالَ سَهح  -هذا إزاَريّ ولَْاَ نّصح تَهُ لَحَ يَكُنح عَلَي ح نَعُ بإزاَركَّ، إنح لبَّسح فَقالَ النبُّ صَلَّى اللهُ عليه وسلَّمَ: »وَما تَصح
أوح    -لَّى اللهُ عليه وسلَّمَ فَدَعَاهُ  شيء ، وإنح لبَّسَتحهُ لَحَ يَكُنح عَلَيحكَ منه شيء «، فَجَلَسَ الرَّجُلُ حتََّّ إذَا طاَلَ مََحلّسُهُ قاَمَ، فَ رَآهُ النبُّ صَ 

دُهَا    -فَقالَ له: »مَاذَا معكَ مّنَ القُرحآنّ؟« فَقالَ: مَعّي سُورةَُ كَذَا وسُورةَُ كَذَا    -دُعّيَ له   فَقالَ النبُّ صَلَّى اللهُ عليه    -لّسُوَرٍ يُ عَدّ 
نَاكَهَا بِا معكَ مّنَ القُرحآنّ  لَكح  .وسلَّمَ: »أمَح
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